
 

Norwegian wood  
 

 

Die Frau aus dem Wald 

I once had a girl 

Or should I say  

She once had me 
 

Die Frau aus dem Wald, 

so heiße ich 

in Römersprach‘. 

She showed me her room 

Isn't it good  

Norwegian wood? 
 

Mein Name ist schön, 

einfach wie ich, 

braucht keine Pracht. 

She asked me to stay 

And she told me to sit anywhere 

So I looked around 

And I noticed there wasn't a chair 
 

Ich fühle mich wohl, 

wo als Kind ich schon Türmchen gebaut. 

Zwar reis‘ ich mal gern, 

doch dann zieht es mich wieder nach Haus. 

I sat on the rug 

Biding my time  

Drinking her wine 
 

Doch alles vergeht 

auf dieser Welt, 

so ist der Plan. 

We talked until two  

And then she said 

"It's time for bed" 
 

 

Drum häng’ ich mein Herz 

nicht an die Erd’, 

an diesen Wahn. 

She told me  

She worked in the morning  

And started to laugh 

I told her I didn't 

And crawled off to sleep in the bath 
 

Viel lieber 

denk’ ich an den Herrgott, 

der Menschen geformt. 

Ich such‘ Seine Nähe 

und freu‘ mich, wenn Er bei mir wohnt. 

And when I awoke  

I was alone 

This bird had flown 

So I lit a fire 

Isn't it good Norwegian wood? 
 

Und wenn es vorbei, 

möcht’ ich zu Ihm, 

in Sein Reich flieh’n. 

Dann geht es mir gut 

mit Jesu Lieb‘ und Herzensglut. 

  

The Beatles 

 
 


